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£&y 6tis /tié?S£ /ti/ át ma kis Bo ondom ! 
Könnye mii fcic kán, lenge, léha lombon... 
Aranyos este hozza haza halkan,
^Jtizs ölében, selyembe takar tan.

Oh Iste eni! Sir a virágos fácska, 
ímboygó szellő simogatja ágát.
— Szegény szivecském sir ma hangosan, 
S zokogva szórja bánatom virágát.

...Milyen jó volt a régi tanyán !
Körül a zö'd fák és a ház előtt,
/C/í liba eskük meg csipogó csibék 
itták kis tócsák szin ezüst vizét

Olyan aranyos volt az én anyám / 
hajat, tneg jóságos szemét,

De sokszor hozzák — haza hozzám 
Ejjente tus meg szép mesék.

ÉLŐI íZFTáSi ÁR :
Égisz évre . . .  IöO korona.
fát évre............................................... 80 korona.
Vegfeű évre............................................. 40 korona.

Egyes szám ára: SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL » 
ARANY jÁNOS-UTCA 48.

Hirdetéseket jutányosán vesz fel a kiadók Ivylal

Óh és de drága voltál Kedvesem ! 
Siratsz-e míg ? Gondolsz-e rém ?
Oh, én ezerszer visszasírlak,
Magányos, árva éjszakán.

Városi házra, városi nőre,
Hogyha sohase néztem volna!
A kedves, tiszta lelked ma is 
— Megáldana, meg megcsókolna.

Fekete város, aki vettél,
Akinek sápadt fia lettem...
Most már tudom ! Ezerszer áldott,
Akit teérted eltemettem.

Egy bus mese fut át ma kis Bolondom! 
Könnyelmű jócskán, lenge, léha lombon... 
Aranyos este hozza haza halkan,
Anyás ölébe, selyembe takarUn

BAB1CZKY BÉLA.
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Citera szerenád.
A rózsák ringó ága teng, ,
Citera peng.... Cin-cin! Szalad,
Halk hangulat a húrokon,
Falusi, furcsa zsúrdkan.

1

De szép a karcsú rózsaág!
S a rózsák, óh, de kedvesek!
Ni, mint a lepkék, lengenek.....
Cin-cin! Táncolnak a zenén.

A rózsák ringó ága leng,
Citera sir.... Cin-cin! Szßh&d? 
Ni, egy legény dalolgat busán, 
Szomorúan az ablak alatt

A rózsáik ringó ága leng,
Ni, most kinéz. Ni, int: szabad! 
Igv volt ez egyszer a mesében, 
Cin-cin.... és elmúlt reges-régen, j

i

Bábiczhl Béla. i

Választások előtt, j
Választások előtt áll Debrecen j 

és az egész ország. Követeidéit' j 
választanak az uj nemzetgyűlés- I 
be. A jelölések már megindul- ' 
tak. A jelöltek már kijelölték 
magukat, hogy ők a leghivatot- 
tabb és a egkiválóbh emberek. 
Juhász Nagy Sándornak már el­
ment a távirat Bécsbe, ezzel a 
tartalommal:

„Sándo, gyere haza, minden 
meg van bocsátva!11

A régi vitézek egymásután 
felélednek. Jánosi Zoltánt is em­
legetik — az ébredők.

-— No, csak merjen fellépni.
A három debreceni kerületre 

már idáig négyezer jelölt akad*. 
Regymegi Kiss Pált, mint a II. 
kerület jelöltjét, a Rassay-párt 
felfedezte. De megválasztása ám 
nem bizonyos, lévén ő hegymegi, 
in ár pedig itt nietm ismerik a he­
gyet és még hozzá ő meg kicsi.

Proliié Vilmost la zjsidók na­
gyon invitálják a II. kerületbe, 
de valószínű, hogy nem fogadja 
el a jelölést, mert nem akar ott 
lenni, »hol a módi zsildó. 

Baltazár Dezső kijelentette, —

hogy nem lép ftet. Öt felekezeti 
különbség nélkül annyira szere­
tik. hogy bizonyosan elbukna*

A 9ok kombináció ellenére s 
Villám munkatársa egész bizo- j 
nyosan tudja, hogy kik lesznek j 
Debrecen képviselői. Azok, aki- 

i két megválasztanak. Egyelőre 
elég ennyit is tudni.

AldezatKÉszsig

Emléks^el-e ?
Emlékszel-é a régi nyári napra? 
Az aranylombu platánok alatt ‘ 
A kert rókákkal volt szépen ki­

rakva,
A kezed akkor kezemben ma 

radt.
4<Ű -Wtl

hí

Emlékszel-é a régi szép estére?
Az ég azúrján ragyogott a hold
Szemed nézett az égi messze­

ségbe,
S szived titokban nótákat da­

lolt.

Emlékszel-é a vágyra, kaca­
gásra?

Szivemben őrzöm azt a szép 
napot....

Miitor kezeddel arcom simogat­
tad

S remegve mondtad: „Oly bol­
dog vagyok!“
táj.) Radius.

Boromissza: Rettenetes, hogy 
az embernek még csak arra sincs 
egy fiaskóval, hogy a születése 
napját megünnepelné.

Bornemissza: A születésnapo­
mon csak megvolnék anélkül e, 
csak legalább minden másnapra 
volna egy-két fiaskó.

Készcipő és
csizma kapható 

v55F==E=^10E

TW8
Äf» a fáradságot csőn
Jit» »•íJUíliJíl meggyőződhet arról
hogy a mai áremelkedések dacára is 
jutányosán szerezheti be czipö és

,,, esi7.ma szükségletét 
mérot, után, ha lemegy

- LFÄB8ÄÜ
cipő- és csizma készítő műhelyében,

Rákó sí-utca 71. &sám alá.

Valamint erős 
munkás cipők.

Nem kell hinni 
a »igarnak.

Hódmezővásárhelyen pár év 
előtt egy porosz pénzért muto­
gatott egy ebet, mely az előtte 
kimondott szavaikat és számokat 
betű és számokkal jelölt koc­
kákból kirakta. A nézők között 
egy paraszt-gazda álmélkodásá- 
bam ezt a megjegyzést tette:

— De mán akárki „mit mond, 
nem iß kutya, az, hanem, valami 
huncut nímet Ikutyagunyában.

Oxigén.
A vegytanár magyarázza a 

növendékeinek:
— Az oxigén az emberiség lé)' 

alapjának egyik legfontosabb ^ 
nyezője. Érdekes, hogy ezt a 
fontos elemet alig száz eszten­
deje fedezték fel!

- Kérem, tanár ur, — 8Z°,. 
errd az egyik tanítvány — ha^ 
azelőtt hogy lélegzetnek az cül 
berek y

EL
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Emlék.
TU éve műit,.., egy pom® diák-

nak
Sok-sok kopott könyv volt az 

.asztalán,
S valaki egyszer egy szál ró­
zsát hozott... *'

Óh, asszonyom! Igaz sem volt 
talán?

loholt toíerjn Baltazár Dezsővel.
A, Villám munkaársa felkei^es- 

te dr. Baltazár Dezsőt Zalaeger­
szegen, ahova ő a heybeli ébre- 
dők szives meghívására hosz- 
szabb pihenőre utazott. Munka­
társunk megkérdezte, hogy mit 
tan a numerus klauzusról és 
hogy miként lehetne az egész

Tíz éve múlt, azóta semmivé lett ^ső* Baltazár
A 3<)'k mese, a szuz-szép bánatok; ! - ®y v<ud«z°líl.
Kék köd, távolság, csönd, virági '.Schléringe^Pál ‘barátomu«t* 
Hová tüntetek, «nvé váltatok? j leWe mondott üdémben vé-

. . . , i leményemet. — Nabukodonozor
Aídoftt az emlek, ki visszahozza idejében bezzeg nem volt, nu-
S‘ wzsas.™'m?k.ís' * Hervadók! merus klauzus. A zsidók e nu-
(hl Aift x7íi crxr a nrAilmo I ... jx sitiÁldott vagy örökre s örökre 

imádott,
Ifjúság bora, első csacsi csók. 
Tíz éve múlt.... De mintha máma 

volna.
Ni, most is csupa könyv az asz­

talom....

merus infinitummal dolgoztak, 
vagyis a végtelen számmal.

— Úgy méiltóztáiti'k gondoni, 
— veté közbe munkaársunk, — 
hogy a zsidóknál végtelen szá­
mú pénz van?

Minden tekintetben végte-
Csak a virág hiányzik róla regen ie!1 a zsíd6k tudománya, m«>n 
Csak a váráé*.... hiányzik, asszo- a a n„u„„/,v, ta —» .Csak a virág.... hiányzik, asszo 

nyom!

8 azért légy álott Te is mind­
örökre....

Mert most Előtted állók —- kis 
diák!

S mert halk sírásba kezditek 
c.sengve-bongva 

A régi-régi szép melódiák.
Babiczky Béla.

Firdőfcun,
Kishajpál András elmegy az 

Andris fiával a fürdőbe. Mikor 
már egy ideig lubickoltak, ódá­
ból az öreg a gyereknek.

— Andrs, a viz alá gyugtad-é 
t fejed?

Mi az, édös apám?
-- Hogy viz alá gyugtad-é a 

fejed ?
— Mit kérdöz kce, édösapám? 

Ejnye, azt a hétszenlsíge- 
'l^t, hogy. vízbe mártottad-e azt
n kócos, piszkos, szamár tökfe-
jerk?

-- Igöo, édesapám!

dotta Baltazár Dezső. Már a 
nóta, a népdalköltészet is bizo­
nyítja, miko-r aszondja, hogy 
aszónd ja:

„Egy zsidó vett két libát,
Egy feketét, egy tarkát.“
— Milyen okos dolog egyszer 

re két libát venni. Mi lehet tud 
ni, melyik tetszik a Záiikának. A

fejezését. ő csak egyet vett voi- 
Jia*’ de a zsidó kettőt vett Itt ifl 

a Welen szám nyilván^ 
meg, ha csak kötőben i®.

Hogy gondolja Méltóságod, 
—- folytattuk, — a kérdés megol­

A numerus klauzust el kell 
törölni, helyette el kell rendel­
ni a numerus infinitumot, vagyis 
ahány zsidó, kelet szellemi arisz­
tokráciájának ahány tagja csak 
akar, lakkozhasson be az egye­
temekre, a középiskalakba. A 
megmaadó helye, nem mondom, 
be lehet, engedni a keeszténye- 
ket is, de mentői kevesebb szám­
ban. Ezek menjenek kapálni, és 
kaszálni, mehetnek hordárnak, 
vagy boynak. Nem baj, úgy is 
jogról van -szó. A szellemi veze­
tést á kellene adni teljesen a ke­
let szellemi aris^t okrác iá j árnak. 
Egy jeszó legyen: .„Mindent a 
zsidókért!“

, — Méltóságod is átengedné 
helyét a zsidóknak? — kérdez­
őik.

— Erre nincs szükség. A zsi­
dókat még maguk -a zsidók sem 
szeretik annyira, mint én.

Ezzel az intervju véget ért. — 
Munkaársunka-t a kapott felvilá- 

ositás annyira: meggyőzte,", _ ,. , , . , erosna» annyira meggy uzi-e, —•inagyai; megrója ezer* a< zsidót, mcnt
mikor így folyatja a nótát: . ' keresztvíz, aza.z; bicska alá
„Hogy a fene egye meg a zsidó- I tariotta magát, 

ját,
Mért nem vett mán egyformát?“

— A magyar itt is a szellemi 
erők degeneráltságának adja ki-

31

IHIAlf! JÓZSEF
könyv, rali-, zanemü- 
: *o papír kereskedése : 

Szent Anna-u. ős 
Varga-utca sarok.

0 Legjobb bevásárlási 0 
forrás 1 Menjünk oda I

■=©|3(§=3‘

Gyarekek.
Palika, össziétépett ruhában 

jön haza az iskolából.
— Mi történt veled? — kérdi 

az apja szigorúan.
— Verekedtem a Pistával.
— És ilyen állapotban jösz 

haza? Hisz1 uj ruhát, kell, hogy 
vegyek neked.

— Az semmi — mondja Pali 
büszkén. Látná csak apa a Pis­
tát, hogy milyen állapotban! van 
szegény, ő hely eitle egy uj gye­
reket kelt majd venni....
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Kellemes és 
eltemetien kérdések,

3E

V V V V

fí rovat­
ban ktrZ-
IöttéMS 
az vállal* 
ja a felér* 
Iősfégét, 
aki elol­
vassa. I

I 

I
v v v v I

!
Elhiszi, nagy tekintetű Balta- j 

zár Dezső ur, hogy a választók 
nehezen sajnálják, hogy nem lép 
fel képviselőnek ?

Mondja, kedves Márk Endre, j 
talán önek olyan sürgő« a pol- 
g árai e ster v ál aszta s, hogy annyi­
ra sürgetik a barátai? •,

Mondja, kedves dr. Gályassy, 
János ügyvéd ur, igaz, hogy 
magái tartják a legszebb ügyvéd 
nők Debrecenben és hogy sok 
női kliense van? Ha nem bírja 
az ügyeiket vinni, adjon át ne- 
kein is belőle. (Aki irígyli.)

Egyeiértsiink-e önnel, kedves j 
Egyetértés, — már mint mi, a ; 
nagyérdemű közönség, »•— hogy 
inig mi értjük és méltányoljuk 
•a Vízvári Elza játékát, ön tu­
domást sem vesz róla? Vagy hát j 
miben értsünk egyet önnel? -y- j 
Egy keresztény szinházlátogató.

Mondja, kedves Németh And­
rás, vendéglős ur, lehet már ne­
vetni a Borszem Jankóba irt hu­
moreszkjén? 11a igen, akkor 
szóljon.

Mondja, kedves Török tanár 1 
ur, mit csinálna azzal, aki bel ér­
tesz! önt a Villámba, ha 'tudná, 
hogy ki az és megmondaná-e 
nekem? Kérdi egy kis kiváncsi.

Mondja, kedves Horváth ta­
nár ur, nem mondaná meg, 
hogy hol on dotál tat ja. a haját? 
Nemi kerülhet sokba s én azért 
vagyok rá olyan kiváncsi, mert 
én is szeretném olcsón ondoláh 
talmi a haljam? Kérdi az, akit 
ön: nőm tart kellemes ki« lány­
nak.

Montija, kétíves Tőrök tanár 
ur, a sok imádója közül melyik 
szereti legjobban? Kérdi az, aki 
ki vámos.

Mondja, kedves Somogyi Gá­
bor főkönyvelő ur, miért nem 
nősül meg már? Kérdi egy barna

aki magár« vár.
Mondja, kedves Altmann Bé­

la, színházi titkár ur, Posch De­
zső hírlapíró ur, mennyi vizdjat 
fizettek az idén?

Mondják, kedves Vilmán yi 
hentes, Szabó és Somogyi mé­
száros urak, ia farkasoktól félnek 
este hazamenni.

Mondja, kedves M. Erzsi — 
őnagysága — miért ül mindig a 
színházban E szerkesztő ur elé­
be? Hisz úgy sem láthat a sze­
mébe, csak hófehér nyakában 
gyönyörködhet. Kérdi egy csen­
díts szemlélője.

Mondja, kedves Hegedűs Ist­
ván hentes mester, magának 
muszáj minden héten Böször­
ményben tyukhusf. enni? És ma* 
ga is a farkasoktól félt hazajön­
ni Böszörményből ?

Mondja, kedves Társi, laka­
tos és kazánkovács, mester ur, 
ngy is, minit főfőházmester, — 
mennyit jövedelmez ezen állása 
és miért restelli azt bevallani, 
hogy maga a házmester? Kér­
dik," akik már tudják.

• Mondják, kedves, gazd&szok, 
hogy e&ertt a tömzsi, szőke kollé­
gájuknak, mikor a múlt szom­
baton a déli korzón a nyakába 
borultam? Kérdi ejgy hÓtömeg
n íl Ó 7trtt/ííW^1

Mondja, cukros Laci gazdász, 
úgy e, 11 i ént ők ácsinak nézeti hét­
főn este, hogy annyira ból ém ka­
paszkodott? Vagy azt hiszi, hogy 
a mentőkocsi nem szokott krsjk- 
iani? Kérdi egy asszony.

Mondja, kedves artista ur, — 
szép társas-játék a -szembek ő- 
pősdi és a képenverősdi? Kérdi 
egy Boldogfalva utcai boldog 
asszony?

Mondja, kedves Hart Tóni, vil­
lamos főszereiő ur, mit tesz az, 
hogy: uk-muklfuk ? Kérdi min­
den debreceni villám-fogyasztó.

Mondják, kedves debreceni lá­
nyok és asszonyok, azt akarják, 
hogy ebben a cudar fagyban a 
pokhaljo-haranyában (kocsonyá­
vá legyen a lábuk ? Kérdi dr. 
Kösz vény.

Mondja, kedves 'Gergelycsík 
Gyula, fütő, a Késes utcáról, — 
mióta vőlegény ön?

Mondja, kedves Esztike, kis­
asszony, a V. utcából, milyen 
súlya van egy nyújtóiénak?

Mondja, édes Szántó László 
ur, hogy mulatott lEén este a 
Jókai utcában?

Mondja, kdves, vagy kdvétlen, 
vagy ahogy tetszik, Tóth cipész­
segéd ur, a Dégenfeld térről, — 
hol tanult meg olyan jól híze­
legni? Kérdi egy kis lány.

Mondj a, kedves Szoták ur, & 
Csapó keidből, mikor nyeli el 
már a többi Csapó kerti keres­
kedőket? Kérdik a szomszédok.

Mondva, kedves Fada István 
ur, Hajdúböszörményből, mióta 
tett maga olyan büszke, azóta 
talán, amióta -a box-csizmát vi* 
seli? Kérdi az, aki olyan csizmát 

j szeretne viselni.
Mondja, kedves Tóth Mihály 

ur, Homok-kert, Szabó Kálmán 
utca 17. alól, szokott-e még mu 
látni és ha szökött hány órako 
fekszik Le? Kérdi a lila őszi r°: 
zsa.
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>t041dja, kedve® Tóth Gyula 
; mint tűzoltó, miért niaga 

11 L aw oly busikomor? Kérdi az", 
^1-i nem tud komoly lenni.

Mondja, kedves Szabó József 
1V a koplalón, hová Me a vá- 

aá illát amit az a barna kis lány 
vUaadott? Kérdi az, aki sze- 
rptne vásárfiát kapni.

Mondja, kedves Katona Gábor 
ur a koplalón, miért az egyik 
lova öszvér, a másik meg &za- 
már? Kérdi egy szemtanú.

Mondja, kedvetlen Tóth Ist­
ván ur a Homok-kert, Szabó 
Kálmán utca 17. alól, felállította 
már azt a szép szürke lovát a 
gazdasági iskola árkából? Kérdi 
ü megsebesült.
v-*"»

Diák nóta.
(Énekli Marietta.)

Bemegyek az Ullmann céghez, 
Tíz krómért cukrot veszek,
Hogy ha megcsókol a Pista, 
Annál édesebb leszek.
Refi\: Mert a Pista, mert a Pista 
Csak nyolcadik gimnazista,
Mégis mindig csókra vár,
Az a huncut'kis betyár!

Végigmegy az esti korzón 
Fütyölve, dalolva,
Behunyt szemmel, kábult fejjel 
Vágyik a csókomra.
Refr.: Mert a Pista, mert a Pista 
Csak nyolcadik gimnazista,
Mégis mindig csókra vár,
Az a huncut kis betyár!s \
Pistának a szerelemben 
Soha sincsen párja,
Azért van neki mindenből 

■zeku-ndája.
Beír.; Mert a, Pista, mert a Pista 
Csak nyolcadik gimnaizisM,
^%i® mindig csókra vár,
Az a huncut kis betyár!

Név telem asszony.

Szapienti Sat Szatay
Sapient! sat (-a bölcsnek is 

elég) írja Ciceró: „Mulieribus 
Herum Unicum Sul geíftoris cor­
pora Cavernosa formosissinium 
fructum Cordis.“ c. müvében. — 
Sapienti sat, quem seribo Egyet­
értés. A hatodik oldalon pedig: 
„Dr. Szatayensis fűit asinus“ ol­
vasom tovább e történelmi neve­
zetességű estén és hirtelen » kö­
vetkezők jutnak eszembe annak 
a kornak történelme bői:

*
A 0.7223. évben Tiberius csá­

szár Debrecenben összehívta a. 
tanács tagjait titokban.

A közgyűlés egy sötét kata­
kombában tartották meg, mely 
a mai városházához sok tekin­
tetben hasonlított (sötét volt, 
fros-sz'szagu, iseijtebnes stb.),.

A közgyűlésen Magoss György 
helyett a fiatal és tehetséges Mu­
ci us Scaevola vitte a szót és a 
női hűségről beszélt furcsa ízű 
legendákat, mely beszédre Márk 
Endre válaszolt és a leghatáro­
zottabban a női hűség mellett 
foglalt állást.

Ugyanezen a gyűlésen a város 
gyors fejlődését és növekedését 
(A Csapó utca ennek következ­
tében görbült meg több helyen.) 
megalkadáilyozandó, Márk End*

! rét polgármesternek válaiszitot- 
I iák és megbízták a köztemetők 
I felügyeletével, mely hivatalát 
í (ellentétben a polgármesterivel) 

napiunkig a legnagyobb megele- 
gedés linkre latta el.

Paplan-varrodámba |
u) f»h*r vatta érkezett. *
Selyem, glett, kasmír 
pap a»ek k phatuk és 
mcgrende'betöir. Pehely 
*s gyapjú paplanokat ké­
szítek. Alakitof, frissítek.

S Ócska vattát, paplanokat veszek. X.
mmm\ us Kossutn-utca it sz. e/

Ezen megbízatás előtt Márk 
Endre ur még az — ellátatla­
nok csoportjába tartozott. Mint 
belső titkos köztemető felügye­

lőt lazonj>an csakhamar az — 
ellátottak csoportjába sorozták, 
azzal, hogy „illetékeit“ egyelőről 
a hadseregtől fogja kapni,

(Ugyancsak a hadsereg utalt 
ki számára két rend „ruhát“.) A 
közgyűlés ezek után feliratot in­
tézett a belügyminiszterhez, a 
melyben bejelenti, hogy Márk 
Endrét katonai jelleggel felruhá­
zott polgármesterié választotta.

Majd Szatay Ferenc doktort 
egyhangúlag az „Egyetértés“
szerkesztőjének kiáltották ki és
a gyűlés harsány: „Sapienti Sat
Szatav“ kiáltással szétoszlott.

*

Ezek után Ciceró csakhamar 
! ne gti rta: ,, Mul ienbu® Militaria
őrmestere a Unicumet amat Pol­
gármester in temető“ című mü­
vét.

Quis hoc ab i irat us est? (Ki 
hitte volna?)

*

Firandae Concordiae Gausa! 
(Az Egyetértés megerősítése vé­
gett!) **•

Megtörtért.
Egy főispáni installációm a 

deputációk özöne tiszteilgett az 
uj megye főn üknél, köztük a zsi­
dó hitközség is. A fogadásnál 
előlép a szónok és rákezdi:

— Mi is eljöttünk, hogy együt­
tesen ünnepeljünk az ünneplők­
kel, de a mi örömünk kétszeres, 
mert méltóságodban hitközsé­
günk buzgó tagját is üdvözöl­
hetjük. , ,,.

A szónok befejezvén beszedet, 
,a főispán c ere let tartott. A szó­
nokhoz érve, sajnálattal, kijelen­
tette, hogy ő nem zsidó és meg­
kérdezte, hogy miből gondolta 
azt? A szónok zavartan mente­
gető űzött, majd így szólt:

— Az újságban megjelent mél­
tóságod arcképe és oda volt ír­
va, hogy: „metszette Motellá .

1
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Gazdász nóta.
A pallagi vonatot befüiük,
A francia pezsgőt jégből hütik, 
Gazd ász-gyerek bemegy a Bi­

kába,
Francia pezsgőt iszik bánatába.

A cigány meg huzza keservesen : 
„Nem vagyok én méltó hozzád, 
Gonosz lett a lelkem.“
Gazdász-gyerek huzatja egy

párszor:
„Megbántam, hogy gonosz let- 

tem,
Megbántam már százszor!“

Ne keseregj, barna gazdász- 
gyepek,

VILLÁM

Blri előtt
1921

\ bíró. Ugy-e, tigyelmietztette-1 J ^ <D J ) * Öi7
Debreceniben van még asszony, i lek már a mulikor ás, hogy ne
Aki téged szeret!
De a gazdász egyre busul, 
Nem jön meg a kedve,
A cigány meg rázendíti

nyúlj a máséhoz!? Most megint 
rab leszel, — riadt rá a bíró, a 
lopáson ért cigányra.

Cigány: Megkövetem alássan

Elrejtőztem.
Elrejtettem szivemet előtted 
Elrejtőztem, kerültelek téged 
Die- te rám találtál, végre suits u

* ,láSíl.
Játékidat fejezd be végképen 
Ha végül nyertél, vesszen’ei 

minden.

Kacagtam eddig, mulattam rajta 
Szerelmem sok volt, csákhoev 

másfajta. ;
Még nem tudtom, mit jéBemt 

szeretni,
Még vig voltam és tudtam ne­

vetni. i j
Akkor azt hittem, ez a szerelem, 
Könnyet fakasztasz, megtörted 

szivem.
Dubravszky László.

Bölcseség.

Lehullott a rezgő nyárfa arany ' a biró urat, mihez is nyúljak hát 
színű levele .... j én, mikor minden a másé?!

Névtelen asszony. ! s^*m**ß*****gs»^^—
Végrendelet.

Egy híres borkereskedő a ha- 
A V...Í kompot a kiáradt folyó ]ál°s ágyán feküdt. Fia, ki az 

oIvltte* i aPÍa üzletét vol átveendő, ott
krn«ÄkthüäCS, 1a,h?lrzlnén térdcil az ágylábánál. Az öreg
ereje ‘elszakította és a LmJó ta,"ácsokkal'Wta el a fiát. 

víz elvitte. Elhatározta tehát, — i "* Soha 80 fejtsd el — ezek 
hogy keresésére indulnak. : voltak az utolsó szavai — hogy

-„Vajon hová vihette a viz? j mindenből lehet bort csináni, — 
A kupaktanács megoszlik és a 111 Ág a szőlőből is. 

tele elindult keresni a viznienté- __^^ ^ v<
Sulit*’ 8 má6ik feIe *** I Vígasztala,,.

Eg.v ik ismeretien vendéglőben 
körüljár a virágárusitó lány én 
egy szivarozó urnák teája;

Tessék szép szegfűt venni, _
nagyságos ur.

— Köszönöm, már elkésett, — 
most gyújtottam rá s igy nem 
tudom élvezni a szagát — feleli 
az ur.

Óh, kérem, az nem baj, úgy 
sincs ennek szaga.

Ibiié tisitttdt,
va^UBát f 8 jwríKlitt 
elvállolom. — Használt 
kalapokból u j * k a t 

: : készítek. >:

B elicxay
kalapos, jlao-u 38.
*■ posta nullett.

Épen azért.
Nagy társasági vacsoráit egy 

előkelő fogadóban. Vig csevegés 
közt múlt az idő, de úgy 11 óra 

j felé egy ifjú házaspár felállt és 
|j búcsúzni készült.
I - Ugyan miért oly sietve? 
í faggatták többen az ifjú párt.

A fiatal asszonyka felel a férj 
j helyett is:

— Babyiiak uj dadája van, ha- 
i za kell sietni, nincs-e baj?

Távoznak. Alig múlt el 10 perc 
és már is egy újabb ifjú házas­
pár — alig pár hónapos házasok 

készül a bucsuzkodásra.
— Ugyan, ugyan, miéit siet­

tek oly nagyon, hiszen nálatok 
még nincs babus — hangzik egy 
szerre több oldalról.

— Épen azért -— feléli szemé1' 
metes pirulással a fiatal a>e‘ 
nvecske*.

I

SZÍREK ANDRÁS
elscrendü tr> és e^veartóa sza­
bósága angol gyapjúszövetek Iska- 
íalés egyenruházati sapkákraktár* 

Szent Anna utca 1. szám
1 «lefon szám S09.

/ n
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Szó szerint.
A k-gutóbbi „caádi jelenetén“ 

kitörött a cserepes fazék. A hátá 
iszony sajnálta eldobni, hájt a 
legelő jelentkező tótocskát behi- 
v-atta s átadta neki a fazekat,- — 
hogy javítsa meg. r

ZL i>€ megmondom magának
eT^re_í'igyeLm?€<ziteti az asz-
gzony, — ha a fazék folyni fog, 
nem fizetem meg a fáradságát!

— Hírem, nagysága, ki rém! — 
felelte a tót és munkához látott, 
<rjy perc műim elkeszjvil vele. 
\z asszony vizet önt bele, item 
folyik-e, de bizony folyt.

__Nézzen csak ide, szolt az
asszony, — a fazék folyik!...

... Nyem a fázik, kínom, ha­
nem a víz! — felelte a tót vigyo­
rogva és az asszony fizetett.

A szakái
Egy városka bohém asztala­

iéi történt.
Vidám szinészikigéaiyek ülte­

lek együtt és a pezsgőnek neve­
it nedűt szopogatták. Fizette 
jetiig ezt a tudvalevőleg inkább 
Ír ága, mint olcsó folyadékot az 
) állandó, jó barátjuk, egy ur, a 
ü nagyon gazdag volt és akinek 
\ gazdagságán kívül igen szép, 
jól ápolt szakálla vala. Rossz 
lyelvek azt beszélik, hogy ez a 
szakáll az ő tulajdonosának -j" 
öbbe kerül, mintha két szeretőt

—Mondja csak édets öregem, 
ón mái* hetek óta figyelem önt*

A* nem élet.
Feuerberg Náthán elvesd Gur-

a azak&UavaV, Hova taw, a pap- „„„ i„„i, _ PaP* , zasságközvetítő ugv üti nyélbö
' MjnidenkFneV ip+P ^ a dogot, hogy a vőlegénynek azt

Mínderiki nevetett ezen az egy- , mondja, hogy a leány féít&rva,
, gyn ^érdesen. Maga a kérde- ; csak a.z anyja él, az apj-a már ré­
zéit ur is, de nem felelt semmit, i gen meghalt.
uu.-t ílét malva,~- addiH nem ' ()t évre rá mégtudja Náthán, 

f Ka^dag es szép szakállu j hogy az apósa él — 1 haván, a 
urat — ugyanannál az asztalnál ijv^h-v/har 
a színészek körében miegjelent 
egy kopaszra nyírt, csupaszra 
borotvált ur: <

— Megengeditek, ugy-e urak, 
min légi ismerősnek. Hanem az i^„v apja. él; most megtudtam, 
ördög vigyen el titeket azzal * h ^ a (egyházban v«n.... 
kérd essek Két bet óta nem tud- Erre a házasság.közvetitő szem 
tani aludni. Eddig a szakállam | télén nyugalommal igy felel:

Megfogja a házasságközvetitőt 
s iszonyú dühösen ráordit:

— Maga betyár, gazember, hi­
szen maga engem becsapott. A

les-zmbe sm jutott, amióta azon­
ban feladtátok nekem ezt a kér

Hát mondja, kérem — élet
í az?dóst, akár a paplan alá, akár a j 

paplan fölé tettem a szakálla­
mat, nem tudtam ehunyni a sze­
memet. Le kellett borotváltat-

nőm...

Ml'Ul
Amint igy iddogáltak, egyik 

kis s/>nészke odamegy az ő gaz­
dag barátjukhoz s igy szól hozza 
bizalmasam:

^ „Meteor” mozi. 
j Bocskai-tér 10.

1922. március 5-én, vasárnap:
NEMO KAPITÁNY

v- Húszezer mértföld a tenger alatt.
7 felvonásban.

Az ős erdők lakója.
amerikai dráma 2 felvonásban. 

Előadások kezdete : d. u. 3., 5., 7. és 9 
órakor. — Jegyelővétel d. :. 10 diakor -

Egy régi dato
Egy regi dal, fakó, meg furcsa 

kissé,
I (Anyám dalolta egyszPr régen.)
I Emlékezőn ma ránevet szivemre
I Egy régi dal, fakó, meg furcsa 

kissé.

Hajában ragyog drága diadém,
Szemében meg tán tört a régi 

fény.
Hogy elmosódott a kép, a szín, 

a festék.
.... Színésznő volt. Kár is be­

szélnem Róla.
De jaj anyám volt; kedves, 

drága, jó. .,
A sorsa játék... és eltört a hajó...
S az élet vitte-vitte forró testét,
De elmosódott a kép, a szín, a 

festék.

Egy régi dal, fakó, meg furcsa
kissé. ,

(Anyám dalolta egyszer regen.)
Emlékezőn ma ránevet sziveimre
Egy régi dal, fakó, meg furcsa 

kissé.
Babiczky Béla.

Kitért s.
— Mi az ön nézete a szociális 

kérdésről?
_ Bocsánat, most nem érek

rá... Egy ió<ra van már és nekem 
a négy órai vonaton utaznom 
kell!...'

Körülírás
Czapek: Hogy van az üzlet­

társa, Berber ur?
Berger (aknek a társa csalás­

ért ül: Köszönöm, csak úgy las­
san, mint a korcsolyapáya nyá- 

. ron.
Czapek: : ?

I Berger: Egész nap zárva, ze­
ne nincs.

Király balzsam
csuz és készvény étien, úgy­

szintén Fáyarckrém és? Fáy- 
aiappan békebeli minőség­
ben, valamint Hajdúsági 
■bajuszpedrő fehér, barna 

és fekete sziliben kapható á készítő

QRÓSZ MV f£R2fíe

V
„Aranyegy szarvú „
gyógyszertárában j
(Színház mellett.) Jf
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Hogy lettem néger köztársasági elnök ?
Amerikáoa iógo‘tt tudósítónk hazugságai.

Szerkesztőm valamelyik nap annak, hogy jól bekentem ma- 
igy szólt hozzám: Nézze, Lanclor gain bécsi korommal s egy har 
-- Amerikában most nagy esc- répással megszabadított a , bal 
iné nyék folynak le, jó lenne, ha fülemtől.. Erre én a ceruzámat 
átlógna, hátha tudna valami kis lelj es erőmből a torkára dugtam 
csemegét hozni. Mennék én, — , s a- másik pillanatban az .elnöki 
kedves szerkesztőm, — szóltam emevésyen itermeittem, honnan 
szomorúan, — de nincs uíleve- a- következő beszédet intéztem 
lem. Kell az ördög magának, de hozzájuk néger nyelven: Orsidé, 
nem ulevél, — szót a szerkesz- bocside fakainyalesku, marháku

ingeresku; krumpli szinyore spi- 
kule le ökrök csavareszku, sza- 
márkum szávaiadé barbareszku 
iszkiri, menyki engliskodine, sef- 
r'ain jagoMse ingis-Jógüs Jánosi 
Zotíánku, flítum-faktum. Azaz 
magyarul: Kedves fekete testvé­
reim!... Beszédem többi részét a 
tömeg nem várta be, átva, liogy 
tudok a nyelvükön, örömsugár­
ral emeltek a. fejükre, talpamat 
sorra csókolták és megvánsztol­
tak a. ,,piccolo fekete és kapu ei­
ner szarve Minijeik“ Egyesület 
elnökének. Az elnöki jelvényt, 
egy jászolra való vaskarikát, -— 
minden szabadkozásom elemére, 
— az orromba dugtak. Beszé­
dein további részével Monoiik 
császárt annyira meghatottam,

.......... __ ___ ___ _ ogy néger köztársasági ülnök-
déseire s kifejti, hogy mióta em- nek inevezett. . (Mivel náluk az 
berhussal nem táplálkoznak, az- elnököt mindig ülnöknek hiv- 
fa a kultúra egalacsonyabb fo- j ják.) és -saját jelvényét, egy eb 
kán, valóságos romániai nívón J használt fürdő-trikót, mely meg- 
állanak. És ez mind csak azért j lehetős émeliygos, Kálpolnás ut- 
x an, mert nem táplálkoznak kul ' cat szagú volt, mindem szerény- 
i urával, mert mi kizárólag csak ségemre való hivatkozásom elk- 
IvuHurembert, ettünk mindig, de nére, ^ fejteimre húzott. (Most már 
most meg kell elégednünk hol- ! nyakig vagyok a szószban, 
mi fehér emberekkel, ez pedig ! gondoltaim, —■ jó lesz utána néz- 
íem elég a mi büszke törzsiünk ni, hogy lóghatnék meg innen.)

tőm, — mire való -a Pegazus ? 
Bravó! kedves szerkesztőm — 
kiáltottam örömömben, — most 
már itt sem vagyok s a követke­
ző pillanatban Pegazusomat fel- 
i s 3 erge Ive el vágtattam.

Washington, aug. 31.
Az afrikai Egyesült fekete és 

kapuciner szűrve bürüek him és 
kantba! egyesülete most tartotta 
75. évi kongresszusát. A kon­
gresszus fekete házban folyt le. 
főbb ezer főnyi benn- és kinn- 
szütött részvételével; az elő vi­
gyázatra tekintettel a hallgató­
ság csak feltett szájkosárral lép­
hetett be a terembe. Kamperku 
elnök egy óriási kulcsosai meg­
nyitja az ülést s ülés közben, a 
melyet a hallgatóság is követ, 
rámutat a néger törzsek szenve-

A látszat esal;
Gewaltakt Aron bemegy elő- 

so>fZsic! i-otíe ‘eqzaq^ABM yi„>(
kaftánja és lógó tincsei miatt -a. 
pincér igen fog-hegyről beszél 
vele.

— Mi akar Kilón ur? — szó­
lítja meg.

Mire Áron önérzetesen fejel: 
— Pardon, én csak úgy nézek 

ki, mintha Kirónak hivmának.

Hli,delmámy. „
Huszonnégy órán belül jelent­

kezzék minden ember, az egész 
Csonkamagyar ország terű! été­
ről, akinek nincs munkája és ha 
van is, de könnyen szeretne tíz­
ezer koronát szemezni, — mihez 
semmi egyéb nem kell, mint egy 
sikerült, ötletes fogadás és meg­
nyerheti könnyen a tízezer ko­
ronát.

Továbbá jelentkiez zen kocsis­
nak, tégla-, vályogvetőnek ko­
vács, asztalos, kerékgyártó, kály 
hás, fazekas, szobrász, festőnek, 
inasnak és mindenesnek, minden 
— munkát nékülöző ember az 
országban, mert a Ferenc Ágos­
ton cég. Kisvárdán, munkát ad, 
de; az Petőnek igjaz magyarnak 
kell Jenmi.

Ferenc Ágoston, Kis várd3
_ ___-n~i<—1 * — iw« ■■

MiMifHi J«n6

kultúrájához. (Úgy van, hang­
zik a tömegből, többen a fogai­
kat csattogtatják.) Törzsünk szét 
szóródott a világon, még csak 
Magyarországra is vetődött el 
belőlük, ami valami színészettel 
keresi a kultúrára valót. (Úgy 
van, úgy van! Ham-ham!) A 
nagy fogcsattogtatás közben az
JUJ.'Vtri V v%Án.A«i ______L % ... t___

(Folytatom.)
Pá-Landor.

Mikor ■ pap Stefim»».
— Szent, atyám, a keresztelő 

költségét akarom ki egyenlíteni.
—0;,  -------Ugyan, hagyja, András gaz-

egyik néger felismert, dacára da, majd, ha több lesz.

QYÓOYSZERTAKd E5 
QYO^YSXE RÉ5ZETÍ 
íHÍL.<lBORdTORHmrf 
á ,AJQYO”-HOZ.
DBBRECEN, PlÄC-O. 
S3. SZÁM ALATT. 
Av&roshdxxrsl sxoffjben. 

Különleges gyógy­
szerekben nagy 
o v vélaexlék. e o

Felelős szerkesztő: SZIKRA

Nyomatott a Debreceni Usjág nyomdájában.


